FERo OMA : A biskayai-óból környékén rövid nehány hét alatt, két nagyobb tengeri 


ANGOL HADIHAJÓK A LATOHATARON!... , BOMBÁT DOB A KÍSÉRŐ ütközet zajlott le az angol és a német haderő között s mindkét esetben súlyos 
A hajóágyú célzókészülék llenséges célpontra NÉME -ÖGÉP ^ = Pf s м a * 
irányul. Elhangzik а tüzelési paranes s gránáteső t 3 ae nd ный veszteségeket szenvedtek az angol tengerészeti kótelékek. Az elsó harcban 


fogadja az angol cirkálóknt... ji A М x [ 
elsülyedt a „Sharybdis“ angol cirkáló és a „Limbourne“ romboló, a második 


mérkőzés során pedig két nagy angol cirkáló, a „Glasgow“ és az „Enterprise“, 

torpedótalálatoktól harcképtelenre sérült, és 6 angol romboló elsülyedt. Az 

eredményes csatát német torpedónaszádok, rombolók, gyorsnaszádok, tenger- 

» alattjárók és repülőgépek vívták meg, egy hajókaraván biztosítása közben, a 

túlnyomó számú tengeri erők ellen. Egy német romboló és két torpedónaszád 

|| lengó zászlóval elsülyedt a harcban, de a karaván biztonságosan folytathatta 
útját a megvert ellenség visszavonulása után. Az angol rombolókat a német 

tengeralattjárók pusztították el s a londoni Times jogosan figyelmeztette a 

szigetország közvéleményét arra, hogy korai még a búvárnaszád-veszedelem 

megszűnéséről beszélni, mert a tengeri háború bármelyik pillanatban újra 


kiélesedhetik ... A biskayai-csata megerősítette ezt az intelmet! . , . 


A TENGERALATTJÁRÓK 


AZ EGET ÉS A TENGERT FIGYELI ÁLLANDOAN a Diesel-métorok erejének végső megfeszítésével 
AZ ŐRSZEM, a négycsövű légelhárító ütegek mellett sietnek a kifejlődött tengeri csata színhelyére 


» 


ANGOL TORPEDOVETO REPÜLŐGÉPEK KÖZELÍTETTÉK А MÁSODIK ANGOL TORPEDO IS 
MEG A KARAVÁNT! A két , Swordfish" már ledobta halálos párbuzamosan fut a megjámadott 
terhét. Képünk közepén világosan látszik a hosszú habcsik, hajóval s a hosszú fehér csík útjá- 
amelyet a száguldó torpedó ver a tenger vizére, veszélyes ból teljes gőzzel menekül kifolé 
közelségben a német ágyünaszádhoz... 1 minden kísérőnaszád , , , 
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TÜZET SZÜNTESS ! . . , MEGFORDUL AZ ANGOL HAJO OLAJFOLTOS AZ OCEÁN VIZE A NAGY CSATA UTÁN, 


Az elmertilt angol romboló körül, a hajótöröttek 
1 s lángolva stilyed hullamsirjaba... az elstülyedt hajók helyén, A pusztulás sötéten csíllogó 
esénakjai úsznak a vizen, Kezdődik a mentési munka i fátylát, csak мезонет ud k & a апла > : 
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.. rajzoltatta meg 
Svájcban a hadigaz: 

dálkodási központ 
a afeketepiac keres- 


városok forgalmas 
útvonalain, a esa- 
tornák sötétszeny- 
‚ nyében élő állat 
képmása, hatal- 
mas falragaszok- 
ról döbbenti meg 
a járókelőket. 
' Amerre csak néz 
- a meggazdagodott 

biber, négylábú 
m | lelki rokonának 
на 4. elundorité par 

4 ыз | ` nyes szeme ta 

š Mind ADIXSSCHADUNSE 1 hirdeti a ki- 

— maondott igaesãgot. 
— „Ilyen vagy, mint én! Te vagy a 
közösség ellensége! Patkány vag yl. 
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. A gazdag s emberi gondolkoddsmédjdban tisz- 


tességes, fegyelmezett svájci népet a katonák 
világosítják fel arról, hogy a mai nehéz időkben, 
állampolgári feladata mindenkinek. a fekete 
piac elleni küzdelem. Még a semleges országok- 
ban is kevesebb az áru s ezért fontosabb az 
igazságos elosztás! És minél mélyebben ta- 
possák az európai népek a háborús esztendőket, 


- annál sorsdöntőbb fontosságú ennek az egyszerű 


tételnek elismerése és a gazdasági patkányok 
megrendszabályozása. “А termelés és az 
elosztás frontján minden ország várakat 
épít s a gazdasági várfalakon belül igyekszik 


. tervszerű, népvédő rendet teremteni. De mit ér 


a. becsületes igyekvés, ha belső ellenség 
rombolja állandóan a falakat s a bonyolult tör- 
vényes intézkedések százaival védett drszin- 
tet, nyersanyagelosztást, terme- 
lést és készárukereskedelmet, örö- 
kösen megostromolják a törvényes rend halálos 
ellenségeinek rablóbandái?!... Mit ér a várfal, 
ha óriási rések tátonganak rajta, 
amelyeken át vigan tódulnak a spekulánsok a 
pénz értékállandóságának bástyáira, megvívni 
nemzetrontó küzdelmüket az egyéni profitért?... 
Hogyan érezze lemondásának erkölcsi erejét a 
svájci dolgozó, vagy bármelyik nép, ha azt 
látja, hogy a törvény megszegése, a könnyű élet 
és a vagyongyüjtés útját nyitja meg a leghitvá- 
nyabb rétegek előtt? ... S hogy védjük meg az 
áldozatokat türelmesen viselő, keményen meg- 
adóztatott és gyöngén ellátott tömegek, munká- 
sok, üzemek és vállalatok érdekeit — a gazd a- 
sági patkányok kártevései ellen?... 
Ezek a súlyos kérdések, a háború ötödik eszten- 
dejében elkerülhetetlenül a közfigyelem előte- 
rébe nyomulnak, de — élénk sajnálatunkra, — 
nem oldhatók meg jelszavakkal és hazafias in- 
telmekkel, sem máshol, sem minálunk. Öszinte 


. beszéd, igen sok és részletekbe elmélyülő ta- 


vé 


. nácskozás, alapos helyzetismeret, a visszaélése- 


ket megelőző. általános gazdasági rendszer és 
irgalmatlan büntetés szükséges, a termelt 


` javakigazságos elosztásába vetett 


népi hit megszilárdításához!... 
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kedójét s a nagy- 


fekete tőke 


titokzatos kérdésének tisztázását az elsőség joga 
Шен meg, ha a fekete piac áldatlan tevékenysé- 


gének csókke. tésén gondolkodunk. A felelő t- 


Ten tőkebefektetések táplálták már az 


első világháború folyamán és az 1930-as évek 
súlyos gazdasági válsága idején is a pusztító 
spekulációt, az érdekeltek értették a 
módját annak, h másodrangú mellékjelensé- 
gekre tereljék a közvélemény figyelmét és el- 
keseredett hangulatát... Kár volt elvetni a 
régi és helyes kifejezéseket, mert ma is a 
lánckereskedelem" a törvényesen meg- 
állapított árszint legveszedelmesebb ellensége s 
ha a fekete piac letörésének hatásos eszközeit 
keressük, akkor elsősorban azt a törvénytelen 
utakon bujkáló fekete tőkét kell a nemzeti 
gazdálkodás ellenőrzött szolgálatára szorítanunk, 
amely ma a lánckereskedelmet táplálja! A he- 
lyes értékítélet úgy szól, hogy a 
nemzet, a nép és az igazság első- 
számú közellensége az, aki kész- 
pénzvagyonát, tőkéjét, spekulativ 
áruhalmozásra és áruközvetítésre 
használja fel, akár közvetett, akár 
közvetlen formában!... Ha valaki drá- 
gán vásárol egy házat, hogy családjával együtt 
beleköltözzék, az nem spekuláns, de aki úgyne- 
vezett , tőkebefektetési célokra" vá- 
sárol házakat az árak esztelen felverésével, az 
bizony büntetésre méltó feketetőkés. Aki 
sokat keres, annak kötelessége osztozni. a 
nemzet kockdzatdban s a legkevesebb, amit 
megtehet, hogy fölösleges jövedelmét bankba 
teszi, vagy búzakötvénybe fekteti. Kire számít- 
son a nemzet, ha a dúsgazdagok, a szabad tőké- 
vel rendelkező emberek sem hálásak a közös- 
ségnek, — még a megkívánható fegyelem mér- 
tékéig sem? ... De feketetőkés az is, aki az élel- 
miszerpiacon szervez ldnckereskedelmet, vagy 
a budapesti színházak és mozik  jegyüzéreit 
használja fel jogtalan jövedelmének megduz- 
zasztására. A feketetőkések patkány- 
rendje nyüzsög a piac és az árufor- 
galom minden fontos posztján s 
rengeteg kisember csak egyszerű 
alkalmazott a pénzes spekulánsok 
markában! Nem az a kistermelő az igazi 
veszedelem, aki a csirkéjét eladja a fogyasz- 
tónak s a gazdasági forgalom evvel az árdra- 


'gító ügylettel véglegesen lezáródik, hanem az a 


tőkés, aki aránylag olcsón vásároltat megbizott- 
jaival az őstermelőktől, vagy tilos utakon sze- 
rez nyersanyagot, készárut nagy mennyiségben 
s állandósítja a fekete piacot, rontja a 
pengőt, bezsebeli a lánckereskedelem hasznát és 
ujabb tőkéket dob a törvénytelen üzlet- 
kötések földalatti hálózatába! A feketetőkés nem 
izet adót s nem vállalja a közterheket, csak a 
100 százalék fölötti hasznokat. Az árszabályo- 
zási rendelkezéseket betartó vállalatok, mező- 
gazdasági és ipari üzemek nem gazdagodhatnak 
meg mostanában, mert a törvényes haszon nagy 
része, — csak látszat... A háború követ- 
keztében, a "gyárak nem újítják fel berendezé- 
seiket s a gazdák sem tudnak komolyan invesz- 
tálni, tehát olyan , nyereség" is mutatkozik, 
amelyre égető szükség lesz, mihelyst az elhasz- 
nált termelő gépezetet pótolni lehet. Csak a 
feketetőkésnek nincs szüksége 
semmire... A patkány vígan él és kövéredik 
8 az igazságszerető ember csak azt remélheti, 
hogy Európa minden országából, a semleges és 
hadviselő nemzetek egyformán, kisöprik egyszer 
a szemetet a gazdasági élet rejtekhelyeiről, — 
а patkányokkal együtt! ... 
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A zsidóság 

kártékony gazdasági szerepéról a világ minden 
népe már évezredek óta meggyőződött s egye- 
dül a zsidók próbálják elhitetni az együgyű 
emberekkel, hogy a saját tudósaik áltak megírt 
történelem is, — csak véletlenség volt... 
Szívesen "jellemzi а zsidó az angolt, az ameri- 
kait, a franciát, a németet, a magyart s ha az 
irodalmi siker úgy kívánja, a kínait és a 
hottentottát, akár ismeri ezeket a népeket, akár 
nem, de visít a felháborodástól, ha bárkifia a 
zsidóság jellemvonásainak ismertetésére vállal- 
kozik. Azt már nem! A kiválasztott nép egye- 
dül tabu! ... Aki bírálni merészeli, az tudatlan, 
műveletlen, gyűlölködő, elvakult és letaposni 
való! A bírálat joga a bolygó zsidóé hetedhét 
országban . .. Így állunk valahogy s a szemiin- 


ket dörzsöljük a szemérmetlen szerecsenmosda- 
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tds láttán. Mintha nem lennének zsidó tórvé-. 
nyeink, mintha nem. deklarálta volna a nemzet 
szentesített formában azt az akaratát, hogy kul- 
turális és gazdasági életében hátra akarja szorí- 
tani a zsidó befolyást, — úgy ágálnak, tüleked- 
nek, politizálnak és feketepiacoznak a rezgelódó 
héber elemek. Csak nem az a bajuk, hogy a 
magyarság méltányosan bánt velük, jobban és 
gyengédebben, mint az összes környező orszá- 
gok? ... Mert ha itt a hiba, akkor még lehet 
segíteni... Tudhatnák a zsidók, hogy Anglia és 
Amerika, éppenúgy, mint az összes semleges 
államok, csak a ,megs.épító messze- 
ségben" szeretik az izraelitákat, s eszük ágá- 
ban sincs nagyobb mennyiségű fajrokonnal gýt- 
rapítani vendégeik számát! La Quardia, 
New-York polgármestere nem jókedvében kélt 
ki az amerikai antiszemitizmus ellen s az angol 
és a svájci sajtó sem figyelmeztette ok nélkül 
a zsidókat a gazdasági bűnözések és a társa- 
dalmi póffeszkedés elhanyagolására... 
Minálunk 


A 
Magyar Futár 


a jobboldali Magyarországért küzd! 


túl- 


nemcsak élnek, hanem 
nyomó részük nagyon jól él, min- 
denesetre sokkal jobban, mint a 
magyar dolgozók túlnyomó nagy 
többsége. 


Véletlenség volt, 


hogy a zsidóság Palesztinából történt kivándor- - 


lása óta, minden befogadó néppel összeütkö- 
zött? ... Véletlenség az, hogy a zsidóság évez- 
redeken át egy ed ül nem vett részt az ország- 
alapító népek véres és izzadságos feladataiban, 
de meggazdagodott mindenütt munka nélkül, 
hatalmas volt felelősség nékül s aratott, vetés 
nélkül? .. Véletlenség, hogy a zsidókérdés. soha 
sem szünt meg? Véletlenség az, hogy az európai 
középkoron végig, a néptől állandóan a pénz- 
zavarral küzdő uralkodók és főnemesek védték 
meg a zsidókat? ... Véletlenség, hogy a zsidók 
olyan meghatóan siratták Ösbabilon vizeinél az 
elveszett hazát, de amikor szabadon hazamehet- 
tek, akkor tekintélyes csoportja a síróknak ott- 
maradt az üzletkötésre alkalmas idegen ország- 
ban? ... Véletlenség, hogy seholsem törtek rö- 
göt, s alapítottak új országot, mint a görögök, a 
rómaiak, a spanyolok, a hollandusok és az 
angolok, hanem következetesen a terített 
asztalhoz érkeztek, még a gyarmatokon is, 
elspekulálni az emberi kultúra előőrseitől a 
megépített házat, a tűzhelyet és az asztal- 
lábát? ... Véletlenség, hogy Krisztus szüle- 
tése előtti évszázadban, a zsidóság ugyanolyan 
szerepet játszott Alexandria és Antiochia nagy- 
városi életének megmérgezésében, mint néhány 
évtizeddel ezelőtt Berlinben, vagy Párisban? . . . 
Véletlenség, hogy Athénben és Rómában a se- 
kélyes, humoros, . ripacs-filozófiát és a pénzért 
árult szociális megváltást zsidó vándorlegények 
hirdették? ... Veietlenséa,. hogy а hanyatló 
Róma falai között valósággal" nyüzsögtek a 
zsidó kuruzslók, jövendőmondók, színészek, ke- 
reskedők, énekesek, piaci bohócok, csillagászok, 
з a népbolondítás ezer raffinált formájából élős- 
ködő szellemi és anyagi uzsorások? . . . Véletlen- 
ség, hogy 1000 évvel ezelőtt, minden európai 
országban, a zsidók ugyanozokat a tevékenységi 
területeket lepték el, s hogy a kizsarolt nép, 
Anglia, Spanyolország és a moszkovita biroda- 
lom között, egyformán felkelt a zsidó túlhatalom 
ellen, — ha tehette? . .. Véletlenség, hogy a pá- 
pák, a császárok, az uralkodó hercegek és a 
gondolkodók, mindig és mindenütt ugyanazok- 
kal a bűnökkel vádolták a zsidóságot? . . . Vélet- 
lenség, hogy minden háborúban, a véráldozatot 
viselő népek elszegényedtek és a zsidók meg- 
gazdagodtak? ? Engedelmet kérünk, ha 
nem az egymásra halmozott véletlenek csodá- 
jában hiszünk, hanem a történelem letagadhatat- 
lan tanításának értelmében! A zsidókérdés el- 
sikkasztdsa, a becsületes, bátor és szabad 20 
hatásának lefékezése, csak a spekulációra kivá- 
lasztott népnek érdeke s azoké, akik rövid lejá- 


ratú anyagi előnyökért meg tudnak feledkezni - 


hazájuk és népük jobb jóvendójének elő- 
készítéséről . . . 
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y ANTOTT ÚTTESTET, egyelőre osan 
< — TO t katonák, hogy az után- 


ғ ázzük a néme 
yedessic pótiás elóre górdülhessen ... 
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, hogy nehányan mé ot. Képtinkin ti 
g megbüjnak a sztan lát- A SZERB 
sáncban s ki a töb PARTIZÁN ELSŐ 
biek kényszeri KIHALLGATÁSON 
tették az áldati SON. Folyékonyan 
an polgárháborüra, Haba mesét, hogy őt csak 
már 1 millió szerb 


tudja, 5 hogy mi a szándékuk ? 
1 Aldozata van... 
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GROF 
ZICHY JANOS, 


országgyülési képviseló, a ka- 
tolikus néppárt vezére, 75 
éves korában elhunyt > 


A SZEKELY FERFIAK 
EGYESÜLETÉNEK Körösi 
Csoma Sándor csoportja, szil- 
veszter éjszaka! Örségváltása 
az Ereklyés Országzásziónál 
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NAPSUTESES TÉLI VASARNAPOK : . . 


A SZOKATLANUL ENYHE, derült és naplényes vasárnap 
délelőttökön Budapest közönsége boldogan élvezi a szép időt 


KIHIVASOS BIRKOZO MERKOZESEK SO- MASZLAY JOZSEF, A HTVK OROKIFJU VIVUJA 

RAN A SPORTCSARNOKBAN Kinizsi (Mac) diadalmaskodott — az év első nagyszabásu vivó- 

а 36-odik percben vereséget szenvedett "Tóth versonyén — Gerevica MAC előti. Gerevica sze- 
(UTE) európabajnoktól rencsekivánatalt fejezi кі legyózójének 


ZZ A MOSOLY A'LEGRIDEGEBB JANUAR! NAPOT IS BEARANYOZNA! 


AZ UCCAI PADOKON megje- 

lentek az első korai vendégek, — 

máskor csak a tavaszi jóidó csalja 
elő ket... 
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JÖ, HOGY MEGNYILT A MÜ- 

JÉGPÁLYA! A korcsolyázás 

T hivei különben ugyancsak re- 

Из ménytelen helyzetben lennének : 

| a hőmérő higanya mindennap 
f س‎ emelkedik... 


GYEREK-KOCSIK TABO- 
ROZNAK a szélmentss, vé- 
dett helyeken, kis gazdáik 1 
békésen pihennek vastag ta- 
karóik — az áldott nap- 
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„А BECSÜLET ES А ZÁSZLÓ TÖBB, MINT A HALAL . . .“ Franciaország ősz vezére, Pétain tábornagy 
kegyelettel csókolja meg az egykori 33. ezred zászlaját, amelynek annakidején parancsnoka volt... 
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AKIK FRANCIAORSZAG SORSANAK MINDEN TERHET 

VALLAIKON VISELIK... 

Laval miniszterelnők helyzete és munkája nem irigylésre- 

méltó, Az ósszeomiásért nem felelősek, de a kegyetlenül 

sóiyos új feladatok megoldásáért, őket bírálják azok is, 
akik kénnyodén elhagyták hazájukat... 
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Petain tábornagy, államfő és 


Tig gt 
HET TS 


láttak Franciaország ujjáteremtéséhez a Tábornagy 
és munka társai. Felvételünk a nemrégen megtartott 
marseille-i kiállítás fóbejáratát mutatja. A klállitást 
Nogues tábornok nyitotta meg. A francia ipar a 
háborus nehézségeket is sikerrel küzdi le... 


MUNKA, CSALAD, HAZA : ezzel a jelmondattal Ї 
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IMA FRANCIAORSZÁGÉRT. . 
Párisban egy Gnnepség alkalmávai 
hatalmas tömeg jelenlétében térd- 
reborulva mond imát Suhard bibo- 
ros, Paris érseke a francia nemzet l 
boidogulásáért 


inm ue 
y N. i a Р 
PURUT 


Y osi 


f KÖZÖSSÉGI MUNKA FRANCIA- 
ORSZÁGBAN. A bevezetett általános 
munkakóte!ezett.ág szervezete gondoskodik 

a téli tüzelő beszerzéséről. Szerencséje van 
az idén Franciaországnak, a tél még alig 


érezhető, de bekószónthetnek a fagyos 


KEVESEN JUTNAK EL IDEN a francia alpesek napok... 
fenséges, csodálatos birodalmába. Az örök hó 
országában keskeny ösvény vezet a magános mene- > 
dékhelyekhez. Mostanáig még elkerülte a háboru 
a háromezerméteres hegyórlások békés világát. , . E: 
RTI 
MEGÉRT wise 
7 OESS AV e aq Men. 
N 3 100 adr үгө gnat 
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# FRANCIA NEVEZETESSÉG : 

4 a mozik előtt csak vasárnap 

szabad sort állani! Hétköz- 

naponként szigoruan tilos a 

oénztárak előtt a várakozás 
س‎ 


HÁROMESZTENDEI HADI- 
FOGSÁG UTAN UJRA 
OTTHON ... Еду hazatérő . 
francia hadifogoly átöleli ré 
пет látott fiacskáját. Gyakor 
még ma is a pályaudvaro- 
kon, a viszontlátás megható 


jelencte... ——5 
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EN KI \ r OLG 
ÖREG FALAI KÖZÖTT, WM ; \ népkony § ; МЕИ TS DIVATDAMA! 
— az utcákon ma is me : : E. Ez ar erüstrókával diszitett 
ran feltűnik egy-egy festő ; Í E kalap egybehangzó parisi vé- 
s a mOkereskedésekben lemény szerint ат idei tél 
nagy a keletje minden \ kalapdivatjának legsikerültebb 
képnek. A francia pártolja CIPÓT FRANCIAORSZAGBAN 15 NEHÉZ SZEREZNI, y Garabja. Hó még nem esett, 
a művészetet s mosta- = — az egyre nehezebben kapható bértalpd lábbelik helyett ў de а divat ёз а képesiap а |. 
nában szivesen szabadul megkezdték a fatalpá cipők gyártását. Az üzemekben na- X kalendáriumhoz  alkalmazko- 
a pénztól is... ponta sokezer fatalp készül el dik s nem 22 idójáráshoz . . . 


Ҹу 
1 


К 


Wat 


pF AUT се рз 
° AGYAR TUTAE) 
> Re Ер 


y à 


t MÀ 


й 


KORA HAJNALI ÓRÁKBAN kapják meg a vidéki ата! 
tóktól a párial csarnokosok a 201 dségféléket és à burgonyát 8 
— а mal рїн! konyha leglontosabb кекей. . v! 
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NTOS EMBER AZ 
EGES) Páris tágítás 
dástól sujtott negyedei- 
Ж. kines ar abiak» 


g һа a vándorló mes- TIL І 
sikióltje az utcán t- o T D PARIS — VASÁRNAP DÉLELÖTT... A Montmarte jóksdvü lakói örvendenek а konlliaparádénak, Minden alkalmat 
iati” — az asszonyok b: megragad a párlai nép a vidàmaágra és a nevetésre: Az élet nebéz, komor, gyászos és bizonytalan. КІ tudja mit 


utána szaladnak... hoz a holnap è áldás, ha még ma nevetni lehet 
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KORA KEGGEL pontosan 
érkeznek a gyár kapujáhos а 
munkásnők, akiknak nagy 
rée а háború alatt vállalta 
felelősségteljes, komoly munka 


ESTI ELSZÁMOLÁS А SZOLGÁLAT UTÁN, Kovács VII. Márta a Beoskárt- 


Е - nak dolgozik mult óv februáArja óta. Azelőtt kéósimunkaüxzietben volt kissol- 
Kala, de hamar megszokta új munkakörét. Most mar ügyesen osstogatja а 
| Jegyekot a tales folt kocsikban is P 
| 
i 
| A KALAUZNO OTTHON,.. Udvardi wieeiin 19 éves, hárman vannak 
| - testvérek, apja anten e BESZKÁHT-nál dolgozik. Vidéken van kis hásnk 
* » ‚=ч. ` és másfél hold szöläjük, de nyári szabadsága alatt édesapjávnl együtt o- ү 
| "n Е f м. А . р mennek summásnak, hogy az évi kenyérnek valót megkeressék, Kevés 
Grone RS GÉPÍKÁST TANULT SZABAD FRENOZL IDA tivegesimoló, 20 éves, kite KISH ERZSÉBET, 29 éves, 1041 óta dolgozik TÍZ ESZTENDEJE TARTJA EL ÖZVEGY A FÉRJE KATONAI SZOLGÁLATOT TELJESÍT, ssabadideje alatt ollátja Kis háztartását ө mikor ott voltunk, éppen édesapja 
IDEJÉBEN Horváth Ferenené, aki három sult varrónő, 1048 nov, óta dolgosik a a gyárban. Szülei 15 hold saját folgen gs ANYJÁT, Cevetion Ters. 19 évos kora óta Zimoványi Fans maga látja el а kis клада a — ingét vnenite 
esstendeje működik revirorként as egyik nagy gyárban, San testvérek dálkodnak, 6 i» segített, de feljött Pestre dolgosik, sokáig volt gyári munkûanû. Most minden munkáját. Kishinykaje hat esztendős, — HO T 1 * 
üzemben. Sikeresen vissgásott most várja kh munkát vallaini. Kilencen testvérek, ebből egy éve jelentkezett postal szolgálatra 6 le sagit as édesanyjónak. Nines la semmi 4—4 y? x^ 
neveséaóét. Férje ugyanabban a gyárban lakatos, " öt nu Nyolenm vannak"testvérek, 6 a legiddsebd fennakadás : 6 holdnyi saját és a B holdas bérelt ? 


nevetve meséli, hogy együtt látják ө! kis hás- 


told ðn tdajében elközsült ae őszi munkavel 
tartasukat... р 


* 
mos * 
— A KÜLÖNLEGES MAKÓGÉP kozelöséhes : 
sankértelem és nagy gyakoriat szükséges, „HÁROM FÉKFI MUNKÁJÁT IS ELVÉGZI" — 
— Papp Erzsébet több mint egy éve hibát SELY EMBARISNYAGYAR UTÁN HADI- mondjak Kopesik Marta kerékpáros Kifutérd! 
| ‘anal látja e! feladatát. Azelőtt cipé- Üzv. VINCZE IMRÉNÉ n posta egyetlen nó. ÜZEMBEN! szaday Irén keresetéből özvegy dé» főnöket. Atolőtt a szegedi kenderfinomitóban ês 
| NÉGY GYEMMEKE VAN Ceineserák gyárban dolgozott hat esztendeig. Meny- gépkocsivesetőnője. Férje 1941-ben, az orosz anyját tartja el. A huga még mindig szövőgyárban fonógyárban dolgosott, de nagyon megelégedett 
| Lajosnénak, az egyik osztály revisoraként asszony, - nagyon boldog, a jóvő hónapbar fronton halt hősi halált. Oevegységéig saját dolgosik, — 6 egy esztendővel ezelőtt cserélte fel új munkakörében is, mert szeret kerékpárosni. 
dolgosik három esztendeje a gyárban losz az esküvűje! háztartásában dolgozott régi állását а hadiüzem munkapadjával Édesapja az olső világháborúban esett el. 


PICSAY УШЫ SEC‏ کی و 
»KÉSZ. FELSZÁLLTAK AZ UTASOK, INDUL A VONAT... Bomosy Erzsébet‏ 
 A999-ben született, — négy polgárt elvégzése atán került a vasúthoz. Мар! szol-‏ ` - 

atiati ideje 8—0 óra, szereti és lelkesedésesi látja el szolgálatát. A М A Vad! 
N les LL E "Y ``  úszzesen 21 kalauamÓt sikalhmaztak eddíg 


„ ARMY Y =. - м " — MEGYÉK PUTAR аб, 
| _ MAGYAR FWIAR _. s ! CMAGYAR FUTÁR 13) __ 
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világfeitünést keltő otk» 
ket irt Roosevelt elnök 
ellen a azt állította, hogy 
Teheránban Sztalin pa 


dell WHkiet Lengyelor- 
stàg és n Balti Államok 
függetlensége mellett « 
állásfoglalása 
moszkvai Pravda súlyo- 
san megtámadta. A szen 


szüretségősek 


108 ÉVES NENET ! 
TÁBORNOK. Theodor 
von Bomhard, jannár | 
14-én ünnepli 103. sa- 
letésnapját teljes szei 

lomi frissességhen 
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HÁZÁT, súlyosan 
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AZ AACHENI GYÖNYÖKÜ, Too ÉVES VÁROS 
grongálták aa angol bombák. 
a város a kultúr 
nyok székhelye 
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nya mellet" _gyenlitesst várják . +> 


12 ÉVES FENNÁLLÁSÁT 
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ünnepelte л mozga- 3 
вета ussert a mozgalom 

ten ik hívet 5 


megjelen 
vezére, között 
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N 
. LAMAND £8 VA Tronu: 
S8-0nkénte трет fóterére 
lása An — 


TÁBORNOK: 
államfő, a spa- 
zok küldött- 


VIKTORIA BALASKO Európa egyik legbajosal | 
színésznője. A kételkedésre nincsen ok . . . 


— A 
GLOF! 

„OSAK A FENYKEPEZES 
IDEJERE...“ А bolgár 


‘aay VA repülő  altisztet meglato- 

n n gatta falusi testvére, akit a 

| en — vadászgép kormanykereké- 
! 


пт. hez ültettek néhány mu. | 
MR a ® 
WAN 


h natra, Lesz mit megesodálni 
i nn n odabaza... 
ә " 7 
ут & 3 


AZ AACHENI DOM IS KIÉGETT — 
karacsonynapjan... Nagy Károly ide- 
jében épült s csodájára Jártak vala- 
mikor az angolszász országokból is.. 


^ 


1 FENYEK VILAGITANAK 
AZ ÉJSZAKÁBAN... 
A: házsort robbanébombak 
szaggatják le s az utcákon 
sárgásfehéren izzik minden- 
felé a ledobált gyüjtóbom- 


<— bak sokasága 


E. 


PARATLAN KEPRIPORT AZ ELVADULT 
ANGOLSZÁSZ TERRORTÁMADÁ- 


5 AZ ASZFALT IS MEGOLVAD A MAGAS HŐFOKÚ 


8 VÁRAKOZÁS A SEGIT- 
SEGRE ES AZ UJ LA- 
KÁSRA. Csipós a hideg a 
korareggeli órákban s fáj- 
dalmas érzés ах elüszküósü- 
dött otthon falait nézni... í 


FOSZFORBOMBATOL 


A РОНА, LEKVÁRSZER Ü 

4 FOSZFORANYAGOT ААК 
spriccelte ^ robbanás ereje, 

de a légvédelmi őrség már fel- 

5 sorakozott az oltáshoz, meg- 
— 2 akadályozni a tűz terjedését 


SOKRÓL ÉS A NÉMET NÉP CSODÁ. 
LATRAMELTO, HŐSI VISELKEDÉSÉRŐL 


9 AZ OLTÁSI MUNKA 
TOVÁBB FOLYIK 
SZAKADATLANUL ! . .. 
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EGY, A FOK EZER KÖZÜL.. 
д vörösök támndó hulláma csak 
elóti-omiott össze, Alko- 

puit a csatatér. 


< 


katonája kapta 


HADIJEL 


A hírek özöne zuhog, — a világ minden részé- 
ből, a világ minden részére s ember legyen a tal- 
pan, aki az újdonságok káprázatos kórforgásában 
eligazodik. Akinek pedig más dolga is van, mint a 
világ folyásának figyelése, az éppen csak. ordító 
címeket olvashat el futtában s később csodálkoz- 
hatik azon, hogy hány hír, jóslás, fenyegetés és 
igéret sülyed a semmibe... Nehány héttel ezelőtt, 
a rejtélyes eredetű sürgönyök százainak vaskosra 
szedett címeit olvashattuk , Európa elözönléséről", 
mintha az invázió, a partraszállás és a befelé való 
menetelés, bizonyos természetbarátok ,vasárnapi 
kirándulása lenne... Azóta kissé meghűvösödött a 
hangulat s megkezdődött a kellemes sajtójáték a 
partraszállási angolszász kisérlet időpontjának E. 
találására. Az innen-onnan beszűrődő ällits- o 


nagyobbára határozottak, mintha a külföldi r- 
ügynökség megbizottjának legalábbis. Eisenhoweri MS 


tábornok súgta volna meg az indulási időt s a szen- 
zációs, légből kapott koholmány, napok alatt be- 
csavarogja a világot, itt-ott új színt s értelmet fol- 
toznak reá, s mire visszaérkezik kiindulási hélyére, 


MEDVÉT LŐTTEK A FINN 

KATONÁK! Büszkén húzzák 

be a zsákmányt a fedezékek 
vonalába 


VESZEDELMES KÖZELSÉG- — 


BRILLIANSOK 
Adalbert Schulz ezredes, a keleti páncélos 
csaták hőse, mint a német hadsereg 9. 


A TÖLGYFALOMBHOZ 


meg a legnagyobb hadi 


kitüntetést. Ezrede élén vezette mindig 
ы a rohamokat,,. 


ENTESEK, 


már a szülóapja sem ismer. rd és újra kilódítja a 
а mint , beavatott helyről nyert" értesii- 
Vest. il DV 

Az inváziós tervek hírei megszürkültek a hét 
iti fal“ megtámadását sok komo- 
g, mar csak tavaszra igéri. 
A dalméciat partraszállás váratlanul felröppentett 
tervét, Anglia és Amerika hivatalosan M 
Ténynek látszik azonban, hogy Gibraltár kikótójé- 
ben hatalmas hajóhad gyiilekezett össze, egyelőre 
ismeretlen célból. A dalmát partvidék szigetei Tito 
felkelő- csapatainak -birtokába kerültek az olasz 
fegyverletétel zürzavaros napjaiban de éppen а 
mult héten jelentették a németek, hogy M jt sziget 
, elfoglalásával, a partizánok helyzete tarthatatlanná 

vált a’ kisebb dalmáciai szigeteken .. 

edésében -bármelyik nap meglepetést hozhat, 
izonyosra vehetó, hogy a szovjet megköveteli 
az új jrontnyitást, vérző művelői tehermentesi- 


tése érdekében. Nem hadmũv elóny, hanem a 
szövetségi szerződésből előálló. szü 


kényszerít- 
heti az angolszászokat a ао — 


Az invázió- 


СЅАТАК 


, ш. s ez a szükségszempont már magában 
hordozza jogos katorfai bírálatát is. 


4. természetellenes angolszász-szovjet viszonyt" 


súlyos próbára szorították a közelmult diplomáciai 
eseményei. Az emigráns lengyel kormány valóban 
megrázó kiáltvánnyal fordult Anglia és Amerika 
közvéleményéhez s fegyelmezett nemzetközi formák 
között, tulajdonképen a lengyel föld és a lengyel 
nép védelmét kérte szövetségeseitől. Kissé elsietett 
volt a deklaráció, mert abból indult ki, hogy a 
szovjethadsereg á lengyel határra ért, de ezt a lon- 
doni értesülést német hivatalos helyen megcáfol- 
tak... A lengyel kormány ez alkalommal hitet tett 
újra, határainak sérthetetlensége mellett. Moszkva 
csak közvetve válaszolt a lengyel nyilatkozatfa, az 
amerikai Wendell Willkie-nek adott rendkívül 
goromba és éles üzenetben. Wendell Willkie való- 
ban világhíres cikkében rátámadt Roosevelt elnökre 
s azt állította róla, hogy Teheránban, Churchillel 
együtt. csatát vesztett és ezért mostmár Sztalin a 
legnagyobb úr a szövetségesek között... Willkie 
síkraszállott Finnország, Langyelorsz4g, a Balti- 
államok és a Balkan önrendelkezési jogaiért, a 
moszkvai Pravda azonban, durva hangon rendre- 
utasította az amerikai elnökjelölt politikust s fel- 
fedte saját imperialista céljait, A Pravda szeritit a 


Balti államok ügye szovjet belügy s abba Willkie úr ` 


ne beszéljen bele... Ami pedig Finnország, Len- 
gyelország és a Balkán kérdését Шей, „а szovjet 
tudja, hogy miképen bánjon velük" s cselekedetei- 
hez nem kér tanácsot Willkietól... 

Ez a félreérthetetlen: hang botrányt rob- 
bantott ki Amerikában. A New York Herald Tri- 
bűne, , példátlan ostobaságnak" nevezte a Pravda 
cikkét s következményekkel fenyegetődzött, Az an- 
gol sajtó balszárnyáról sok szerkesztő nekiugrott 
a — lengyeleknek s avval vádolta őket, hogy szán- 
dékosan idézték fel a válságot. Hét végére kialakult 
az angolszász sajtóban az áldott megoldás: — El- 
halasztani! . .. Elhalasztani!... A kiütközött nagy 
ellentéteket felakasztják a jövendő szögére s úgy 
tesznek, mintha nem volna semmi baj... Bemesze- 
lik a repedéseket, amelyek két vildg, két életfel- 
fogás, két társadalmi, politikai és gazdasági rend- 
szer között tátong... Csak az a nagy kérdés, hogy 
a tényekkel való szembenézés elhalasztása kinek 
cedvez: — az angolszászoknak, vagy az emberi kul- 
urát végső pusztulással fenyegető bolsevizmus- 
nak?... 


A csataterekról 


a szárazföldi, tengeri és légi küzdelmek még mindig 
félelmetesen fokozódó kiterjedését jelenthetjük. 
Roppant arányokban bomlik ki a népek csatája s 
minden új erő bevetése a döntés siettetését sejteti. 

A szovjetfronton az időjárás még az elmúlott 
héten is szokatlanul enyhe volt s kedvezett na- 
gyobbszabású hadműveletek végrehajtásának. Ta- 
valy ilyenkor már 40—50 fokos hideg fagyasztotta 
be az orosz folyókat, még a déli frontszaka- 
szokon is, az idén csak az éjszakák kegyetlenül 
hidegek, de a hóviharok gyorsan átzúgnak a sík- 
ságokon s a déli órákban még Leningrád alatt is 
megindul az olvadás. A szabad terepen bizonytalan 
a mozgási lehetőség, hiányzik a csonttá fagyott föld 
a nagy páncélosok alól s ezért összpontosul annyi 
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HAZ, A SENKI FÖLDJÉN... 
Az ajtó a szovjet tűzvonalába esik és szem- 
mel tartják a vörös lövészek. A közlekedés 
<q 9sak a hátsó ablakon át — tanácsos, , . 


— 
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ES UJ FORDULATOK 


elkeseredett harc" а főútvonalak köré. A haditudó- 
sítók leírásaiból az az általános benyomás. alakul ki 
az" emberben, hogy. а gyújtópontokra tömörült, a 
seregek ereje s a fátyolszerűen megszállt óriás ki- 
terjedésű terepszakaszon bárhol áttörhet egy-egy 
páncélos ék s haladhat előre, amíg el nem vágják 
valahol a visszavonulási útját ... . 

A szovjet mégis a télben bízik s számolni kell 
a vörös hadsereg offenzívájának kiterjesztésével 
mindenütt, ahol jelenleg a legnagyobb csaták tom- 
bolnak. $ 

A leningrádi körzetben aránylag nyugalom 
uralkodik, de a: rohamcsapatok tevékenysége élén- 
kül. A német nehéztüzérség lövi a várost és a kron- 
stddti kikötőt. Nevet és Vitebszk összefüggő szaka- 
szán, szünet nélkül tombol a nagy csata! " Neveltől 
északnyugatra, az összefogott elhárító tűzben szám- 
talan vörös támadás omlott össze. A Vitebszk körül 
fellángolt változatos harcokban, a várostól észak- 
nyugatra a német vadászok törtek előre s rendkívül 
heves, elkeseredett harcban állanak a bevetett vö- 
rös tartalékerőkkel. Páncélos és légi alakulatok 
viaskodnak egymás ellen s a helyzet még nem tisz- 
tázódott. A szovjet a hét végén Vitebszktól dél- 
keletre áttörésre dobta be rohamhadosztályait, s a 
véres harcban 84 páncélost vesztett. Rjesicától délre 
és Propoiszktól nyugatra, a németek nagy elhárító 
sikert arattak. 

Zsitomir—Berdicsev szakaszán, karácsony estéje 
óta dühöng egyfolytában a gigantikus csata! A szov- 
jet 30 gyalogos hadosztály, 20 páncélos dandár és a 
legerősebb tüzérség felvonultatásával lépett harcba 
s tartalékokkal biztosítja állandó túlsúlyát. Ber- 
dicsevet napokig tartó utcai harcok után ürítette ki 
a német hadsereg. A szovjet olyan nagy veszteséget 
szenvedett, hogy a hét közepén támadása napokra 
ellanyhult, de a hét végén már újra fokozta nyo- 
mását, Berdicsevtől nyugatra és Bjelaja-Cerkovtól 
délnyugatra, ahol nyilvánvalóan délfelé iparkodnak 
előretörni a vörös hadak, A német" légi erő, ebben a 
térségben különös hevességgel avatkozik be a földi 
harcokba . , . 

A nagy Dnyeper-kanyarban is újult erővel 
támad a szovjet s az a helyzet, hogy az itt ki- 
alakult csatatereken, 300—400 kilométerrel ke- 
letebbre harcolnak a némét csapatok, mint a ber- 
dicsevi szakaszon! Különösen Csérkasszi, Zaporozsje 
és Nikopol térségében és a Krim félsziget körüli 
területekről jélent a német légi. felderítés hatalmas 
szovjet csapatósszevonásokat... A legnagyobb csa- 
ták Kiroyogrdd és Krivoj Rog körül dúlnak. Kiro- 
vográd két oldalán óriási szovjet tömegtámadáso- 
kat fog fel a német hadérő s hét végén megkezdőd- 
tek az utcai harcok a város belsejében is. Vatutin, 


-a vörös tábornok, minden rendelkezésére álló csa- 


pattestet az első vonalba irányít, hogy a rohamok 
kezdeti lendületét továbbra is megtarthassa s had- 
műveleti sikert érhessen el. A német hadsereg az 
ellenfél felőrlését tekinti legfőbb céljának. Csak az 
áttörő és bekerítő mozdulatokat akadályozza meg s 
lassan kiüríti a makacsul támadott területeket, hogy 
ereje töretlen maradjon... A szovjetfront áttekint- 


;hetetlen és szándékosan leplezett eseményeinek ösz- 


szefüggését és fontosságát, valószínűleg csak tavasz- 
szál ismerhetjük fel... Í ; 


sülyosan megro 


A: délolaszországi fronton, 


az amerikaiak a nyugati, az angolok a keleti arc- 
vonal egyes szakaszain indítottak heves támadáso- 
kat a német záróállások ellen, de a lényegtelen kez- 
deti sikerek és véres, súlyos veszteségek után, a 
megkezdett hadművelet újra ellanyhult. Mignanó- 
tól északra, a németek feladtak két hegycsúcsot, 
Venafro és Ortona szakaszán csupán helyi betöré- 
sek jutalmazták az angolszászok nagy áldozatait s 
az általános helyzet változatlanul a régi maradt. 


A légi háború 


új terrortámadásai, Németországban Kiel, Stettin, 
Aachen, Mannheim, Ludwigshafen és a Rajna-west- 
fáliai iparvidék térségében okoztak súlyos károkat, 
. elsősorban műkincsekben és lakóházakban. A német 
légi vadászok 24 óra alatt 97 angolszász repülőgépet 
pusztítottak el s január első hetében 262 gépet vesz- 
tettek az angolszászok Nyugaterurópa légi terében! 


STUDENT REPÜLŐTÁBORNOK, 

ejtőernyős csapatainak felvonu- 

lását figyeli égy harckocsíról, a 
délolaszországi fronton 


" JAPÁN TENGERÉSZETI 
REPÜLŐGÉPEK, a Bou- 
gainvilletől délkeletre 
fekvő Shortland szigeten 


ERDMENGER KAPITÁNY, A BISKAYAI GYŐZŐ 

A vezetése alatt álló német tengeri egységék 

^ angol rombolót sülyesztettek el és két cirkálót 
tak 


lta: — wa 
Rajniss Ferenc 


A hét folyamán sokat szenvedtek az "olasz kultur- 
városok a hírhedt ,szónyegbombázások"-tól^e légi- 
támadás érte Szófiát is. 


^ 


А tengereken 


feltűnő esemény a német búvárnaszádok harcának 
kiújulása. Tíz náp alatt 21 angol és amerikai rom- 
bolót sülyesztettek el a német tengeralattjárók, több 
mint 3500 főnyi legénységgel együtt! Az angolszász 
karavánokat új veszedelmek fenyegetik. A: német 
gyorsnaszádok egyik köteléke előretört a héten az an- 


gol partvidékig s veszteség nélkül elsiilyesztett egy 


karavánból 5 hajót, összesen 12,500 tonnát és egy 
őrhajót. Az európai front szilárdán.áll s józan an- 
gol katonai szakértők is hirdetik.a világnak, hogy 
az angolszászok és a szovjet gyózelmi propagandáját 
a fegyvertények még nem igazolják s hogy a nagy 
meglepetések kora még nem múlott el... Öröm- 


mel csatlakozunk ezekhez a véleményekhez s varjuk 
hittel és nyugalommal a jobb jövendőt , «i 


1 HAT SZEM FIGYELI A NEMET REPULOGEPBOL 
AZ OCEÁNT, A LEZAJLOTT LÉGICSATA UTÁN 
Az Aldozatokat keresik, hogy segithossenck.. , 


LOVAGIAS SEGÍTSÉG AZ ELLENSÉGNEK. ÍGY 15 LEHET HARCOLNI, NEMCSAK FOSZFOR- 
BOMBÁKKAL... 


A 


2 A DO 24, a hatalmas vizirepillógép, 
az emberbaráti munka szolgálatában 
áll, de a fedélzeti mechanikus, ujját ál- 
landóan a géppuska ravaszán tartja, hogy 
megvédje a gépet, a hirtelen angolszász 
támadásoktól... 


3 HÁROM ANGOL EGY MENTOCSONAKBAN!.,. A német repülőgép nehány (üstlóvedéket 16 
köréjük a leszállás előtt, hogy a helyet el ne tévessze s n csónakot erős hullámverésben 
is megtalálja... 

e 


AZ ANGOL GUMICSÓNAK 
FELIRATA. Egy lezuhant bom- 
bázó életben maradt repiülói pró- 
baitak menekülni rajta, de a német 


AZ EGYIK ANGOL MAK ÁJUI- segitség nélkül sohasem értek volna 


A JEGES OCEÁNI FÜRDŐBŐL, FŰTÖTT HÁLÓZSÁKBA 
TAN FEKSZIK a t német gen | 


— KERÜL А FÉLHOLTRA VÁLT AN GOL REPÜLŐ és orvos 
سي‎ n. і gondoskodik róla, mar а levegőben... А légi kikötőből kór- 
házba kerül a fogoly. Életét a nemes ellenfélnek köszönheti... 


től, amikor a leszállott német gép 
felveszi Sket... 


* 


У, 


valamelyes antisemita 
hangulatok jelenlétéről, 
1876. esztendőben, Pest 


városában, bizonyítani, 
mai 


A PESTMEGYE! GENTRYBÁLON. 


Py 


جک 


" D Ur Deak Ferencz-requiem a zsinagógában. E 33 
М [Б ay cag erre у нара n ҮГИ A 
" Gyémdntküei, Hat mi volt Dedk legnagyobb müve Р ES BAWIA OA: d Oo CS 
Gáünsefusz, Nü! A kiegyeren! — . © 
Gyéméntküct,. A kiegyerda ? Jå hogy todom. „+ - = 2252 
P Megyek kiegyozkedmi en is, Csak rimdlok előb homi egy 
Rendezó: Mit keres on itt Pest-Kiskün ki- — Otegjelent 1576 február 18-án) 
kerekitett vármegyék bálján? 
Csacsádi: Piczegepóresz! Nézzen meg jól 
و‎ engemet, nem vagyok én is kis Kóhn és kikere- 
kivett?!... Б udi 
PARLAMENTI CSENDELET 
Fólmerül, hogy a humanizmus nevében 
helyet kérjen a kulturnemzetek hajóján. 
(Megjelent 1876 május 17-én.) 
SIÓFOKON. 
Mozgás а jobboldalon. Mozgás & beloldalon, 
— Holljo mogo! Mit tolakodjo mogát ide o 
2 mi fóróüdónkbe? No nézzen meg oz ember, 
WEN wie unverschämt! Menjen mogo Fiildvarro! 
; IF 
a A | : (Megjelent 1876 augusztus 1-én.) 
SY, EE A pá 
Általános nyugtalanság. Derültség. ^. AZ IDÓK JELE. 
A (Megjelent 1876 június 4-en.) 1 
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okkor nem fagja megenni o moly! 


tanácsos? ы 


— Ejnye, hat már maga is udvari 


(A Bolond Istók 1876 december 25-i számából) 


6 


о eet — NE pw meg éntülem 
von unt tonácsot, odjo el nekem ozokot o FORE 


(73.) 


Juda ezen a napon a bankban volt. Maga se 
tudta, miért, mar Кога reggel átment, asztalához ült, 
pedig dolga semmi se volt. Stern bacsi атор ёг- 
kezett, jóval késóbb, mint б. 

— Na, mi van? — kérdezte tle. 

— Sok a katona... 

Juda bélintott. 

Félt, mint életében még soha. Hiába beszéltek 
meki annyit a forradalomrél, Andor hasztalan ma- 
gyarázta oly sokszor: milyen gyónyórü az, mikor a 
nép lerázza magáról a szolgaságot, — mint mondani 
szokta kissé idejét mult fordulattal, — 6 nem órült. 
А рорлотокга gondolt, melyekről gyermekkorában 
annyit hallott. Ki tudja, a tömeg szenvedélye hová 
fajul, s mire szánják magukat az emberek, ha egy- 
szer látják: senki se parancsol többé nekik, ha régi 
törvények elveszítik erejüket? 

Az utca сзира szegény. Látta multkor az Asto- 
ria előtt a tüntető tömeget, rongyos férfiak, éhség- 
től szürke arcú asszonyok sűrültek benne, azok nem- 
csak a hatalmat gyűlölik, hanem a polgárt is, a 
gazdagságot is, s mi történik, ha nyomorült életükért 
sbosszút akarnak állni, s nem csupán az uralmat 
akarják, hanem a könnyű élet eszközét: a pénzt is? 
Ha betörnek a házakba, az üzletekbe, a bankokba, 
megrohanják azokat, akiknek öltözékéről látják. 
hogy nem közülök való, hiszen a holmi, amit ma- 
gukon viselnek ők, s amely a burzsoá testét takarja, 
hasonlatos az egyenruhához. Pontosan tudni lehet: 
ez az ember ebbe a táborba tartozik, a másik abba, 
akár csak az ellenséges hadseregek tagjai. 

Stern bácsi tekintetében ugyanazt az elrémült 
félelmet fedezte fel, mint amely az ő pillantásában 
ott bujkált, s fellobbant minden utcai zajra, minden 
közeledő lépésre, vagy emberi kiáltásra. Most! Most 
jönnek be, vérben forgó szemekkel, nyers ordíto- 
zással, kezükben töltött fegyverekkel, hogy össze- 
törjék a butorokat, szétverjék a pénzszekrényt, s 
megölve őket, testüket kidobják a csatakos utcára... 

Stern bácsi elhelyezkedett asztala mellett, de 
dolgozni nem volt képes. Szöszmötölt, turkált a 
könyvek közt, a tollat be-bemártotta a tintába, aztán 
tétova mozdulattal visszaejtette. 

— Nem volna jobb, ha bezárnánk? — kérdezte. 

— Bezárni? — Miért? — tettette, mintha nem 
tudná, miről van szó, 

— Persze! Az ember nem tudhatja... 

— Ugyan! — legyintett. — Ez nem olyasmi. 
Nem pogrom ez, Stern bácsi, csak forradalom. 

— Tudom, tudom... De nézze, valakinek eszébe 
juthat, hogy ez egy bank, s itt pénz van. Egyik 
ember a füstölt heringre éhes, a másiknak bankó kell. 
Ki tudja, mit gondolnak magukban azók, akik az 
utcán kiabálnak? A rendőrség most tehetetlen, lát- 
tam, nem is akarnak azok beleszólni a for- 
radalmárok dolgába. Én azt mondom, csukjunk be 
szépen. Mondja már, hogy éppen ezen az egy napon 
nem lesz itt senki! Hiszen felek úgyse jönnek, kinek 
jut eszébe máma üzletet kötni? 

Juda nem is válaszolt. Bevonult szobájába, az 
ajtót is magára csukta, aztán az ablakba állott, a 
függöny mögé, s onnét nézte: mi történik. — - 

Szakadatlanul jöttek a tüntetők. Kipirult arccal 
asszonyok kiáltoztak, csecsemőket exmélve karjukon, 
bakancsos, olaipss avi férfiak "masíroztak hajadon- 
Rott és énekeltek, — olyan volt az egész, mint egy 
bizarr körmenet. Közben fegyverek ropogtak hol 
távolabbról, hol egészen közelről, 


Vajjon mit csinál most Andor? — jutott eszébe. 


` — Bizonyára élete legboldogabb napja ez. 


Felvette a telefont és Rem Hugó 
nem volt otthon, az asszonnyal aki aggoda- 
lommal teli hangon tőle kérdezte: mit tud? Nem, 
egyáltalán nem örült annak, ami a városban törté- 
nik, a bizonytalanság és félelem fátyolozta el hang- 


(MAGYAR FUTÁR 22) 


_ DÖVÉNYI NAGY LAJOS 


ját. Andorról már S бїа nem hallottak 6k se, 
jóformán haza se járt, aludni se. 

Letette a hallgatót. 

Nagyon egyedül érezte magát, magányosabbnak, 
mint bármikor életében. Sehova nem tartozik, volta- 
képpen barátai sincsenek, legfeljebb  érdektársai, 
akikkel rövidebb, hosszabb időre összefűzi a közös 
üzlet, — s aztán vége. Mindahhoz, ami történik, nincs 
köze, mindegy, hogy a forradalom győz, vagy lovak 
tapossák patáik alá a tüntetőket az utcán, s vérbe 
fullad ez az egész mozgolódás. Nem szívügye se 
egyik, se másik... A fia: az egyetlen teremtmény, 
akihez köze van, de ez a kapcsolat is oly laza szívé- 
ben! Jóformán alig látja a gyereket, nincs rá ideje. 
A családi érzés, melynek otthon, Tarnopolban, a 
szülői háznál, oly megható jeleit látta, ismeretlen 
számára. Érdékek irányították gondolatait, ösztöneit 
csaknem egész életében, a világ ellen harcoló magá- 
nyosok nyers érzései lobogtak csak benne. 


Leült az asztal mellé, tenyerébe hajtotta fejét, 
s legszívesebben nem gondolt volna most semmire. 
Az üzlet nem érdekelte, az emberek mégkevésbbé, s 
ahogy egy futó pillanatra Éva arca jelent meg előtte, 
az is közömbösen hagyta. Mi köze hozzá? Ördög 
vigye az egész világot, csak egy zug volna benne, 
ahová elvonulhat, nyugodtan, pénzével, s kivár- 
hatja a megbolondult emberiség lehiggadását. Igen: 
a pénzének, vagyonának sorsa érdekelte egyedül. 
Ezt a vagyont féltette a változástól, csak szégyelte 
önmaga előtt beismerni. Testi épsége is, élete is 
csak annyiban izgatta, hogy gazdátlanul maradhat 
mindaz, amit összegyüjtött. Egy buta golyó eltalálja 
az utcán, egy forradalomtól megrészegült ember főbe 
sujthatja, — s akkor mire volt jó mindaz, amit 
végbevitt? 


El kell utami. 
het, itt nuagyja Pestet. Bármennyire kellemetlen volt 
számíára a gondolat, belátta: nem tehet mást, leuta- 
Zik falura s ott várja ki, míg a dolgok valahogy ki- 


.. Elhatározta, hogyha csak le- 


Stern bácsi kopogtatott rá. 

— Nem gondolta még | 

Arca egészen hamuszürke volt, szája, : 
5 аһору amr kilincset, ujjai 


; : Амы e ten. En haza 

agyok ёп? Egy hős? Fenét vagyok hős, 
pest чай: ame aki még szeretne élni egy 
darabig. En nem szerencsétlenkedek itt magának a 
bankban, a legforgalmasabb helyek egyikén. Szem- 
ben velünk a füszeres kirakatát éppen az elóbb tór- 
ték be, csak látta volna, hogy hajingálták az auslag- 
ból a portékát... Az a szegény ember...! Nem vá- 


menni 


KORTORTE МЕТІ REGÉNYE. 


rom meg, amíg ide is kedvük lesz bejönni. Hogy 
engem a maga pénze miatt agyonüssenek? Mi hasz- 
nom van nekem abból, ha itt őrzöm a kasszát, meg 
magát? Ki.fizeti azt meg nekem, ha beverik a feje- 
met? 

— Hát ha olyan nagyon fél, nem bánom, men- 
jen haza. 


— Nézze, Brandstein Juda, csukjunk be, jőjjön 
maga is. Mit izél itten? Azt hiszi, nem látom, hogy 
maga is fél? Szedjük ki a kasszából ami benne van, 
a pénzt tegye a zsebébe, vigye haza. A könyveket 
legfeljebb kidobják az utcára, vagy széttépik, ha be- 
törnek. Azt még ki lehet birni. 

— Hol van az altiszt? 

Stern bácsi legyintett: 

— Ajaj! Az is tüntet. Most minden koldus tün- 
tet. Lehet, hogy éppen az hozza majd ide a többie- 
ket. Emlékszem, maga egyszer pofonvágta, mert nem 
törölte le a port az asztalról. Ha eszébe jut az a 
pofon; akkor nem irigylem a maga sorsát. Ilyenkor 
az emberek. bosszúállók. 

— Hát jőjjön, zárjunk be, — adta meg magát 
Juda. 

A pénzt kivették a páncélszekrényből, megszá- 
molták, Juda belegyűrte a bankjegyeket a zsebébe, 
s egy pillantást vetve a bank szobáira, úgy búcsú- 
zott el a helyiségtől, mintha csakugyan nem látná 
már többé. Nagy kínnal lehúzták a redőnyt is, Stern 
bácsi válla közé húzta a fejét, s nekivágott egy mel- 
lékutcának. A Gizella-téren hömpölygött a tömeg, a 
Vörösmarty-szobrot rajzották körül az emberek, va- 
laki a magas talapzaton állott, a Szózatot éneklő 
márványalakok csoportjában, s öklét rázva szóno- 
kolt, az emberek meg énekelni kezdték: Hazádnak 
rendületlenül... Juda egy pillanatig nézte a képet, 
aztán ő is hazafelé tartott. Kezét rászorította kabát- 
jára, ott, ahol a belső zsebben a bankjegykötegek 
húzódtak meg, s mint valami tolvaj, surrart a fal 
mellett, a házakhoz csaknem hozzátapadya, tovább. 

Furcsa volt, hogy az emberek mind az ut köze- 
pén jártak most. Nagy csoportokba verődve mentek, 
ott, ahol a kocsik és autók robognak tova rendes 
körülmények között, a gyalogjáró senkinek se kel- 
lett, s azok, akik a háború, a hadsereg ellen tüntet- 
tek, csattogó, ritmysos lépésekkel abcugolták a ki- 
rályt, s éltetté&" Károlyi Mihályt. 

a Megkéngyebbiilten sóhajtott, mikor besurrant a 
kapun. 

I Keresték az urat telefonon, — ujságolta a 
cseléd. ` 

— Kicsoda? 

— Reményi úr. 

— Melyik? 

2 ndor. Azt mondta, tessék okvetlen el- 
e a Hungáriába. Fontos dologban akar 
beszéln "az úrral. 

-~ —' Ó, az ördög vigye el, — mormolta, — mi jut 
eszébe? Éjszaka kirángatni az embert az utcára, eb- 
ben a bizonytalan világban! 

A gyerek után kérdezóskódótt, s bement hozzá, 
hogy, hátha a vele való foglalkozás közben kicsit 
megnyugszik. De nem mulattatta most a fiucska. 
Vonásai, melyeken máskor oly szorgos kedvvel ke- 
reste a maga arcának mását, csüggedt gondolatokra 
hangolták. Rosszkor született... Épp mint az apja, 
aki kerek húsz esztendővel fiatalabb, mint kéne. 
Mit érdekelné a forradalom, ha olyan idős lenne, 
mint mondjuk Weisz Fülöp, vagy az öreg Chorin. 
Azoknak már nem árt semmiféle változás. Vagyo- 
nuk elpusztíthatatlan, s a világnak akármelyik tá- 
jára mehetnek, mindenütt tárt kapuk fogadják őket. 
Egy Balassa Jenő, egy Brandstein Juda ugyan mit 
tehetne? kezdjen mindent? Meztelen életét 
vigye egy országba, egy új nép közé, melynek 
nyelvét meg kell tanulnia, szokásaival meg kell ba- 
‘ratkoznia, s tulajdonságait kiismernie, hogy boldo- 
gulhasson? 

Torkát szorongó izgalom markolta, nyelni ‘is 
alig birt. Az utca fenyegetó lármája hol apadó, hol 


nóvekvó áradással tórt be hozzá az ablakon és fala- 


kon át, kiáltások és fegyverek ropogása hallott, s 
6 minden kózeli dórrenésre minden ízében megre- 
megett. 

— Elmegyek innét! — fogadkozott, — még hel- 
nap elmegyek... 


= 


a 


Becsöngette a cselédet, hogy fektesse le a gyer- 
meket, s 6 szobájába vonult. Most jutott eszébe, hogy 
zsebében még mindig ott a pénz. A testétől meleg 
bankjegyeket előszedte, még egyszer gondosan meg- 
olvasta, s elzárta iróasztalába. 

Ujságot vett kezébe, de képtelen volt most ol- 
vasni is. A betűk táncoltak szeme előtt, egy mon- 
datot se tudott megjegyezni. Hat óra volt. Mégis el 
kell menni Andorhoz, talán ez a találkozás meg- 
nyugtatja majd... ө 

Valahogy agyonütótte az idót, még a konyhába 
is kiment, hogy a cseléddel beszélgessen, pedig ezt 
sohasem tette eddig. A lány, — úgy érezte, — gü- 
nyosan felelgetett kérdéseire s vőlegényét emlegette, 
aki a harctérről most jön majd haza. 

— Megtudják sokan, hogy hány az Isten, ha 
itthon lesznek! — mondta fenyegetőn. 

Hát ez is forradalmár? Ez a mosogatólé-szagú 
némber, aki oly alázatosan járt-kelt eddig a házban? 
— forrott fel benne az indulat. 

‘Szólni, persze nem mert, csak méregette a lányt, 
aki csendes, megszokott mozdulatokkal végezte dol- 
gát. Mit meg nem ér az ember! S gondolná-e, hogy 
ellenséget tart házában, éveken keresztül? 

— Mi az? Hát volt magának baja nálam valaha? 

A lány nevetett: 1 

— А, nem az ürra mondtam én azt! 

Milyen gyáva! Talán még könyörögne is, ha a 
cseléd azt mondaná, hogy bizony, maga is disznó volt, 
nagyságos úr, magával-is leszámol majd a Jani, vagy 
Miska, vagy hogy hívják a szeretőjét... Útálta 
magát. · 

Szó nélkül fordult ki a konyhából és hallotta 
még, ahogy a lány kanyargós nótába kezdett, 

— No, hála Istennek, fél nyolc.. — sóhajtott 
s szinte örömmel szedelőzködött. Most nem jutott 
eszébe az utca ezer riasztó veszélye; a ház magánya 
és gondolkodásra késztető csendje sokkal jobban 
rémítette a tömegnél s a részegen lövöldöző kato- 
náknál. Már értette a jólöltözött polgárokat, akik 
itt-ott a tüntető rongyosok közé vegyültek, s össze- 
kapaszkodva egy olajos ruhájú munkással, teli to- 
rokkal éltették a forradalmat. Ott biztonságban érez- 
ték magukat, jelenlétükkel mintegy bizonyságot tet- 

À tek róla, hogy az elnyomottakkal és elégedetlenekkel 
rokonszenveznek ók is. Nem volt okuk félni ellensé- 

ges érzülettól, felelósségrevonástól mely. otthonuk- 

ban talán fenyegette őket. 

k A polgár házában minden ingerlő és vétkességi 
bizonyíték. A butorok, a puha szőnyegek, a függö- 
nyök az ablakon, a terített asztal és a porcellán, a 
családi ezüst és a berámáżott fényképek a falon: 
mind) dokumentumai a nemzedékek jólétének, amit 
a szegény verejtékével vásároltak meg, — így hi- 
szik azok, akik most fel akarják fordítani a világ 
régi rendjét. Persze, aki e dolgok között él, s vádoló 
jelenlétükre minden percben kénytelen az utca ri- 
valgását hallgatva rágondolni, megborzong a han- 
gokra és minden zajtól retteg. 

Felöltözött és nekivágott a nem túl hosszú útnak. 

Az eső elállott már, s város felett a szürke őszi 
felhórongyok közt megragyogtak a hideg ég rész- 
vétlen csillagai. Szél hajtotta a fellegeket, sebesen, 
délnek, s a mennybolt bátortalan fényei el-eltüne- 
deztek mögöttük, mintha egy sugártáviró kialvó és 
fellobbanó világa lettek volna, üzenetet hozók vala- 
honnét a végtelen ürből. 

A Rákóczi-úton fáklyásmenet haladt, a tömeg 
kiáltozott s rőt lobogás festette meg a házak falát, 
az utca medréből felcsapott a vaksi sötétségbe is. 
Mintha tűzvész terjedt volna arrafelé.. 

Néhány őrjárattal találkozott útközben. Szurony 
villogott a puskákon, de a fegyver látványa : А 


mégse volt megnyugtató. Nem а rend oltalmazói 8 — 


tották kezükben: egy új világ hatalmának és eró- 

szakának jelvénye volt, s e hatalom még ismeretlen. 

Szándékait senki se tudja, szolgáinak megbízható- 

ságát semmi nem bizonyítja. Régen a katonára ügy 

pillanthatott, mint az б életének és vagyonának hü- 
` séges бгёге, aki meg is hal, ha kell, javat és testi 
. épsége védelmében. Most? Talán éppen azzal szol- 
. gálja az új rendet, ha beledöfi a szuronyt.. . Ki 
юз 
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A Hungária képe semmit se változott. Csak tán 
kissé izgatottabbak voltak, akik a halk termekben 
gyülekeztek és több volt a vendégek között a ka- 
tona, mint máskor. Szokatlanul festettek a tisztek, 
akik nem viseltek sapkarózsát, de helyette jókora 
nemzetiszínű kokárdát tűztek fel s az arany kard- 
bojton is ugyanilyen szalag takarta el a király nevé- 
nek kezdőbetűjét. 

Tétován imbolygott az asztalok közt. Andort 
keresve. ) Р 

— Halló, Balassa úr! 

A hang harsányan, teli torokból szállt feléje. 

Meglepetten állt meg és körülnézett. A sarokból 
egy sápadt, sovány férfi integetett, két kézzel is és 
szélesen nevetett: 

— Jöjjön csak, jöjjön.. 

Hirtelen nem tudta, ki | ez a barátságot ember. 
A ruha szánalmasan lötyögött rajta, gallérja bő volt, 
mintha kölcsön kérte volna, vagy súlyos betegségből 
felgyógyulva, most igyekeznék belehízni régi holmi- 
jába. Olyan szürkés-fehér is volt, mint a most ágyból 
kelt lábbadozók. a 

Juda szőrös kezéről ismerte meg: Hermann. 

— Hát ez hogy szabadult ki? — - volt elsó gon- 
dolata. i 


extr 
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— Jöjjön, jöjjön, apuskám! Már kerestem a 
bankban, de zárva voltak. Mint egy hosszúnap, eskü- 
szöm, olyan volt ma minden... Mit szól, hogy ki- 
jöttem a börtönből! He? A стодааст engem is ki- 


. szabadított! Az átkos reakció fogságra vetett, de én 


mindig bíztam, hogy egyszer kifeszíti a cellám falát 
az igazság! 

A harsányan kiáltozó felé fordultak a tekintetek 
és az utolsó szavaknál néhány tenyér összeverődött, 
páran éljent is kiáltottak. A szőrös Hermann gyakor- 
lottan köszönte meg az ünneplést. 

— Úgy van, a reakció rabságából szabadított ki 
adalmas forradalom! Éljen a szabadság, éljen 
'olyi Mihály! 

Megint zajdult egyet a terem. Mindenki azt hitte, 
hogy egyike a politikai foglyoknak ül a sarokasztal- 
nál. Sajnálkozó szavak hangzottak, hogy szegényt 
mennyire megviselte a börtön és találgatták: vajjon 
miért szenvedett rabságot. — 

Hermann úr feleségével és három barátjával ült 
az asztalnál. Nyakában a begyűrt, hófehér kendő, 
szája szélén a mohó lakoma bizonyságaként fénylő 
zsirmaszat, előtte a vacsora a maradványai; csontok, 


nem vállalja. — — i 


— No, üljön le! — bizdatta Judát. — Csodálkozik, 
mi? Nem gondolta volna, hogy ma este velem itt 
találkozik! 1 

Szélesen, jókedvűen kacagott, szőrös kezeivel 
lenyomta Judát egy székre, s magyarázni kezdett: 

— Tudja, az úgy volt, hogy az egyik sógorom, a 
feleségem öccse, aki régi szocialista, e volt abban 


badította ki. Kinyitották a cellát, : a ба 
nyakába borultunk, . { 
emberek a vallul 
esküszóm, ügy 


saghés. Mindjart beszédet is mondtam a oak 


Azt hiszem, fel fogok lépni képviselőnek. Egész ó 


szónoknak bizonyultam.. 

Ölelgette Judát, aki rendkívül есуде 
érezte magát, mert Hermann túlságosan hangos volt, 
s a szomszéd asztaloknál már tisztán hallhatták, 
hogy nem a reakció foglya volt ez a lesoványodott 
ember, hanem csak úgy szabadult ki, a nagy zűrza- 
varban a börtönből. 

. A kövér asszony áhítatos pillantását le nem vette 


volna a ruhájában itt-ott lötyögő bőrösről, s látszott, . 


hogy ővalóban a forradalom hősét szemléli benne. 

— Hogy van mindig, apuskám? Hitte volna, hogy 
ilyen hamar viszontlátjuk egymást? Igazán nem szép 
magától, hogy egyszer se látogatott meg a fogság- 
ban... No de hagyjuk! Majd holnap «һеруек én 
magkhos és beszélgetünk. Tudja, micsoda konjunk- 
türa lesz itt nekünk? A sógorom egy igazi szocialista... 

— Igen, igen... — mormolta Juda, — de nékem 
mennem kéne. zt 

— Ugyan, mit siet? Vacsorázzék itt velünk. 

— Találkoznom kell valakivel, — szabódott, s 
tekintetét segítségkérőn jártatta körül a teremben, 
hogy hátha felfedezné már Andort, s menekülhetne 
a kényelmetlen helyzetből. 

— Hát nézzen körül, s ha itt van, akit vár, hozza 
a mi asztalunkhoz. 

— Nem tudom... 

— Ugyan ne izéljen! Tudja, milyen beszélhet- 
nékem van? Semmit nem tudok a világról, igazán 
ideje, hogy egy kicsit tájékozódjam. Otthon csak 
éppen megfürödtem, megberetválkoztam, átöltöztem, 
s mondom az asszonynak, menjünk valahová, ahol 
embereket látok. Tudja, milyen unalmas volt oda- 
bent? Mindig ugyanazok a pofák... 

Legyintett, mint aki már emlékezni se akar a 
csúf időkre. 

Juda morgott valamit, kezetfogott a а 
5 mint aki veszedelem е1б1 menekiil, ugy igyekezett 
minél távolabb kerülni Hermannéktél. Hogy nem 
tudta ezeket másüvé vinni az ördög... Éppen csak 
ez hiányzott még, hogy nyakába akaszkodjék a bör- 
töntöltelék, s amúgy is zaklatott életét tovább kese- 
rítse. Most majd mindenféle követelésekkel jön, az 
asszony látogatása után igazán nem várhat semmi 
jót tőle. 

Andor sovány arcát pillantotta meg a vendégek 
kavargásában. Sápadt volt ő is, kialvatlan, szeme 


mélyen ült gödrében, sötéten árnyékolva, s homlo- 


kán, mint gyakran látta, ha "fáradt volt, egy ér vas- 
tagon kiduzzadt. 

— Halló! — kiáltotta feléje, — Andor! 

Reményi halványan elmosolyodott s keskeny, 
fehér kezével intett. 

Judának eszébe jutottak az emberek, akiket az 
utcán tüntetni látott ma. Nagy öklüket, mint súlyos 
bunkót lóbálták combjaik mellett, vagy a levegőben 
táncoltatták, s emlékezett töredezett körmeikre, szét- 
lapított ujjhegyeikre is, melyeket egy munkában töl- 
tött élet formátlanított el. Ezeket a félelmetes öklö- 


ket, e nyers erőt séjtető tenyereket Andor és a többi- - 


uri forradalmár fehér, keskeny, csaknem degenerált 
kezei irányítják és lendítik ütésre. Most kezdte sej- 
teni, hogy ez a forradalom nem is lehet olyan veszé- 
lyes. Míg ilyen dologtalan kezek intik az irányt, 
nagy baj nem történhetik. ы 

Atfurakodott az raed emberek kézétt 
s végre ott állott Andor m 

— Nagyon örülök ma 
a ae — 


T A kiadásért felel: Antal, Szerkesztőség : 5 120-8: 
x | P. Seb J 21.363 Кинди. 
Р, Р. воб мри, она Ае мемен 


— mondta, megra-. | 3% 


ERDE! HARCBAN A SZOVJETFRONTON, CSERKASZI TERSEGEBEN 


bs i "T m 


